


mount anchor plate attach mirror
• �Hook onto anchor plate.• �Level plate using provided lines.

• �Screw into wall (standard drywall 
screws included).

• �Use included allen wrench to 
secure set screws at base.  

• �Press on/off power button located on 
base.

   �Note: For maximum efficiency, always 
leave mirror in “on” mode.

• �Light automatically turns on as you 
approach.

turn on charge
• �When battery is low, indicator bar will 

turn red.

• �Plug in charging cord. 

• �When fully charged, indicator bar will 
turn solid green. 

Note: Keep sensor window clean.

Caution: Do not mount in wet 
environments. Use only indoors.  
Do not submerge in water. 
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montar placa de anclaje fijar el espejo
• �Enganchar a la base.• �Nivela la placa utilizando las líneas 

indicadoras.

• �Atorníllalo a la pared (tornillos para 
pared de yeso estándar incluidos).

• �Usa la llave Allen (incluida) para 
asegurar los tornillos en la base.  

Precaución: No colocar en ambientes 
húmedos. Usar sólo en interiores. No 
sumergir en el agua. 

nivel

• �Presiona el botón de encendido/ 
apagado localizado en la base. 

   �Nota: Para una mayor eficacia,  el 
espejo se debe dejar siempre en modo 
“encendido”.

• �La luz se enciende automáticamente 
cuando te acercas.

encender cargar
• �Cuando la batería esté baja, la barra 

indicadora se pondría roja.

• �Concectar el cargador. 

• �Cuando esté totalmente cargado, la 
barra indicadora se pondrá verde.

Nota: Mantener el sensor limpio. 



fixez le socle fixez le miroir
• �Accrochez sur la plaque de fixation.• �Redressez le socle en utilisant les 

lignes comme un guide.

• �Vissez au mur (vis standards 
incluses).

• �Utilisez la clé coudée fournie 
pour bien serrer les vis du bas.  

Attention : Ne pas s’en servir dans 
des environnements humides. Utiliser 
seulement en intérieur. Ne pas 
immerger dans l’eau. 
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• �Appuyez sur le bouton marche/arrêt 
qui se situe au bas du socle.

   �Note : Pour une efficacité maximale, 
laissez le miroir toujours en mode « 
allumé ».

• �La lumière s’allume automatiquement 
quand vous vous approchez.

allumez chargez
• �Quand la batterie est basse, l’anneau 

aura une couleur rouge.

• �Branchez le chargeur. 

• �Quand il sera chargé, l’anneau aura 
une couleur verte. 

Note : Conservez la zone du capteur 
propre.

 



Befestigungsplatte Befestigung des Spiegels
• �Haken Sie den Spiegel an der 

Ankerplatte ein.
• �Nutzen Sie die Linien, um den Spiegel 

waagerecht auszurichten. 

• �Drehen Sie die Schrauben in die Wand 
(Standard Trockenbauschrauben im 
Lieferumfang enthalten).

• �Verwenden Sie die mitgelieferte 
Inbussschraube, um die 
Stellschrauben an der 
Wandhalterung festzuziehen.     

Achtung: Nicht in nasser Umgebung 
anbringen. Nur zur Innennutzung 
geeignet. Nicht wasserfest.

Waagerechte

• �Drücken Sie den ein/aus Knopf an der 
Unterseite der Wandhalterung.

   �Anmerkung: Für maximale Effizienz 
den Spiegel immer eingeschaltet 
lassen.

• �Bei Annäherung schaltet sich das 
Licht automatisch ein.

Einschalten Laden
• �Bei niedrigem Akkustand wird die 

Indikatorleiste rot.

• �Das Ladekabel einstecken. 

• �Bei vollständig geladenem Akku wird 
die Indikatorleiste grün. 

Anmerkung: Den Sensor sauber halten. 



アンカープレートの取付け ミラーの取付け
• �ミラーをプレートに引っかけます。• �プレートの線を使ってプレートを水平にします。

• �ネジで固定して下さい。（アンカーとネジ添付。）

• �小ネジ（添付）を使ってミラーをプレートに
固定してください。

注意: 濡れた場所に設置しないで下さい。本製品は
室内でのみ使用して下さい。また、水の中に入れな
いで下さい。 

水平

• �ミラーベース下のボタンを押して電源をオンにし
てください。

   注意: 長時間ご使用にならない場合はミラーベー
ス下のボタンを押して電源をオフにしてください。

• �近づくと自動的にライトが点灯します。

電源 充電
• ��充電が必要になると、背面にあるインジケーター

が赤く光ります。

• �電源コードを繋げて充電して下さい。 

• �充電が完了すると、インジケーターが緑色に点灯
します。 

注意: センセーの部分を清潔に保って下さい。
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